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РЕШЕНИЕ НА КОМИСИЯТА 

 

от 12 април 2002 година 

 

за изменение на Решения 2000/666/ЕО и 2000/106/ЕО по отношение на 

установяването на образец на списъци на одобреното карантинно оборудване 

или карантинни центрове за внос на птици в държавите-членки 

 

(нотифицирано под № С (2002) 1402) 

 

(Текст от значение за ЕИП) 

 

(2002/279/ЕО) 

 

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ, 

 

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност, 

 

като взе предвид Директива 92/65/ЕИО на Съвета от 13 юли 1992 г. относно 

определяне на ветеринарно-санитарните изисквания, регулиращи търговията и 

вноса в Общността на животни, сперма, яйцеклетки и ембриони, които не са 

предмет на ветеринарно-санитарните изисквания, определени в специфични 

правила на Общността, посочени в приложение А, раздел I към Директива 

90/425/ЕИО
1
, последно изменена с Решение 95/176/ЕО на Комисията

2
, и по-

специално член 17, параграф 3, буква в) и член 18, параграф 1, четвърто тире от 

нея, 

 

като има предвид, че: 

 

(1) Решение 2000/666/ЕО на Комисията
3
, последно изменено с Решение 

2001/383/ЕО
4
 определя ветеринарно-санитарните изисквания и изискванията за 

ветеринарно сертифициране за вноса от трети страни на птици, с изключения на 

домашни птици, и условията за карантина. 

 

(2) Редица държави-членки са срещнали практически проблеми с прилагането на 

горепосочените разпоредби за вноса и по-специално процедурата на граничните 

пунктове за инспекция поради непознаване на одобреното карантинно оборудване 

или карантинни центрове, съществуващи в другите държави-членки. 

 

(3) Следователно е необходимо държавите-членки да изготвят списък на 

одобреното карантинно оборудване и карантинни центрове и да го съобщят на 

Комисията и на останалите държави-членки. 

                                                 
1
 ОВ L 268, 14.9.1992 г., стр. 54. 

2
 ОВ L 117, 24.5.1995 г., стр. 23. 

3
 ОВ L 278, 31.10.2000 г., стр. 26. 

4
 ОВ L 137, 19.5.2001 г., стр. 28. 
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(4) Решение 2001/106/ЕО на Комисията
5
 определя образец на списък на сборните 

пунктове за живи животни, на центровете за събиране на сперма и на екипите за 

събиране на ембриони в държавите-членки и определя правилата за предаване на 

тези списъци. Необходимо е да се разшири приложното поле на въпросното 

решение, за да се включат в него и одобреното карантинно оборудване или 

карантинни центрове за внос на птици, с изключение на кокошки. 

 

(5) Необходимо е съответно да се изменят Решения 2000/666/ЕО и 2001/106/ЕО. 

 

(6) Мерките, предвидени в настоящото решение, са в съответствие със 

становището на Постоянния комитет по хранителната верига и здравето на 

животните, 

 

РЕШИ: 

 

Член 1 

 

Решение 2000/666/ЕО се изменя, както следва: 

 

1) Текстът на член 2, точка 4 се заменя със следния текст:  

„Птиците се транспортират към одобрено карантинно оборудване или карантинен 

център от списъка по член 2, точка 5 и вносителят следва да е предоставил писмена 

информация на езика на държавата-членка на влизане на отговорното лице за 

карантинното оборудване или карантинния център, че птиците ще бъдат приети за 

срока на карантината. Тази информация ясно посочва името, адреса и номера на 

одобрението на карантинното оборудване или карантинния център; тя се изпраща 

до граничния инспекционен пункт по електронна поща или факс, преди пратката да 

пристигне, или се представя от вносителя или негов представител, преди да бъде 

разрешено птиците да напуснат граничния инспекционен пункт.” 

 

2) В член 2 се добавя следната точка 5: 

 „5) Държавите-членки съобщават на останалите държави-членки и на Комисията 

списъка с номерата на одобренията на одобреното карантинно оборудване или 

карантинни центрове и „Анимо”- номера на отговарящата местна ветеринарна 

служба, с всички промени в този списък съгласно разпоредбите на Решение 

2001/106/ЕО.” 

 

3) В член 3, параграф 4 се добавя следното изречение: „Това одобрение се 

оттегля, когато тези условия не се изпълняват.” 

 

4) В член 4, параграф 2 думите „най-малко седем дни или повече” се заменят с 

думите „в срок от”. 

 

                                                 
5
 ОВ L 39, 9.2.2001 г., стр. 39. 
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5) Приложение А към Решение 2000/666/ЕО се заменя с приложението към 

настоящото решение. 

 

Член 2 

 

Решение 2001/106/ЕО се изменя, както следва: 

 

1) Заглавието се заменя със следния текст: 

 „Решение на Комисията за определяне на образец на списъци на одобрените от 

държавите-членки заведения съгласно редица разпоредби на ветеринарното 

законодателство в Общността и правилата за прилагане предаването на тези 

списъци в Комисията”. 

 

2) В приложение I се добавя следната точка 4:  

 

„4. Карантинно оборудване или карантинни центрове за птици, одобрени съгласно 

член 18, параграф 1, четвърто тире от Директива 92/65/ЕИО и Решение 

2000/666/ЕО.” 

 

3) В приложение II се добавя следната нова точка IV: 

 

„IV. Карантинно оборудване или карантинни центрове за птици 

 

- списък на одобреното карантинно оборудване или карантинни 

центрове за внос на птици, с изключение на кокошки (Директива 92/65/ЕИО) 

- ....................(код ISO на държавата-членка) 

- .................................................(дата на актуализирания списък) 

 

Код ISO 
Номер на 

одобрението 

Име на 

компетентната 

местна 

ветеринарна 

служба 

АНИМО – 

номер на 

местната 

ветеринарна 

служба 

телефон, 

факс и е-mail 

адрес на 

местната 

ветеринарна 

служба 

 

 

Член 3 

 

Адресати на настоящото решение са държавите-членки. 

 

Съставено в Брюксел на 12 април 2002 година. 

 

За Комисията 

David BYRNE 

Член на Комисията 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

 

„ПРИЛОЖЕНИЕ А 

 

ОБРАЗЕЦ НА ВЕТЕРИНАРНО-САНИТАРЕН СЕРТИФИКАТ 

 

за птици, с изключение на домашни птици, 

предназначени за изпращане в Европейската общност 

 

След контрола при вноса пратката трябва да се транспортира директно в 

одобрено карантинно оборудване или карантинен център. 

 

Номер на ветеринарно-санитарния сертификат 

 

 

Страна износител 

 

Регион на произход
6
 

 

 

 КОМПЕТЕНТЕН ОРГАН (ЦЕНТРАЛНО 

НИВО) 

 

Министерство: 

 

Служба: 

 

КОМПЕТЕНТЕН ОРГАН (МЕСТНО 

НИВО): 

 

 

 

 

Държава-членка по местоназначение: 

 

Номер на разрешителното за износ 

CITES, ако е необходимо: 

 

 

 

Експедитор (име и пълен адрес): 

 

Получател (име и пълен адрес): 

 

 

 

  

Адрес и регистрационен номер на 

птицефермата на произход: 

 

 

 

 

 

 

Вносител (ако е различен от 

получателя) (име и пълен адрес): 

                                                 
6
 Попълва се, само ако разрешението за износ в Общността се ограничава само до някои региони от 

въпросната трета страна. 
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Товарителен пункт: 

Транспортно средство
7
: 

 

 

 

Одобрено карантинно оборудване (име и пълен адрес) в страната по 

местоназначение: 

 

Номер на одобрението на карантинното оборудване или карантинния център
8
: 

 

I. Идентификация 

 

Количество: (с цифри и с думи) 

Брой птици: 

Брой кафези или клетки: 

 

Идентификационен 

номер на клетките 

Идентификация 

на отделението 

Брой на птиците 

(по видове) 

Видове 

(научно 

наименование) 

    

  

II. Здравна информация 

  

Аз, долуподписаният, официален ветеринарен лекар, удостоверявам, че: 

 

1) птиците са били държани в птицеферма на територията на страната 

износител най-малко от двадесет и един дена или от раждането; 

 

2) птиците трябва да произхождат от птицеферма, на която не са наложени 

ветеринарно-санитарни ограничения поради болестите по точка 3, към които 

птиците са възприемчиви; 

 

3) Нюкясълската болест, инфлуенцата по домашните птици и други птици от 

ферма и пситакозата по папагалите
9
 са предмет на съобщаване; 

 

                                                 
7
 Посочва се транспортно средство и ако е целесъобразно, регистрационният номер или 

регистрираното име. 
8
 Ако е известен. 

Бележки: 

а) За всяка пратка птици трябва да се издава отделен сертификат. 

б) Оригиналният сертификат трябва да придружава пратката до граничния инспекционен пункт. 

в) Той трябва да се попълни в деня на натоварването и всички срокове текат от тази дата. 

 
9
 Само в случай на форми на пситакоза. 
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4) през последните минимум тридесет дни в птицефермата на произход и в 

радиус от 10 км около нея не е открито нито едно огнище на инфлуенца по 

птиците или на Нюкясълска болест; 

 

5) само по отношение на папагалите
10

 през последните шестдесет дни в 

птицефермата не е открито огнище на пситакоза. 

 

6) птиците, описани в този сертификат, отговарят на следните условия: 

 

a) прегледани са в деня на натоварването, като не е открит никакъв 

клиничен признак на заболяване, или съмнение за инфекциозно заболяване 

и са в състояние да пътуват. 

 

б) не са ваксинирани срещу Нюкясълска болест. 

 

III. Информация относно транспорта 

 

Птиците, описани в този сертификат, се транспортират в клетки/кафези, които: 

 

 съдържат само птици, идващи от същата птицеферма; 

 

 съдържат само птици от един и същ вид или имат отделни 

отделения, във всяко от които има птици само от един вид; 

 

 върху тях са обозначени името, адресът и специалният 

регистрационен номер на птицефермата на произход, както и 

специалният идентификационен номер на индивидуалната 

клетка/каса; 

 

 направени са така, че 

 

 се изключва изтичането на изпражнения и се свежда до минимум 

загубата на оперение по време на транспорта; 

 

 позволяват птиците да бъдат наблюдавани; 

 

 позволяват да се чистят и дезинфектират. 

 

 използват се за първи път, или, както и превозните средства, са 

били натоварени, почистени и дезинфекцирани преди 

натоварването в съответствие с инструкциите на компетентния 

орган; 

 

                                                 
10

 Ненужното се зачерква. 
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 при въздушен транспорт, отговарят поне на последните правила 

на Международната въздушна транспортна асоциация (IATA) за 

транспорт на живи животни; 

 

 за видове, вписани в приложенията към СITES, птиците се 

транспортират съгласно „насоките на CITES за транспортиране”. 

 

Настоящият сертификат има валидност пет дни. 

 

 

 

Издаден в............................................................на............................................................... 

 

 

 

 

 Печат
11

 ............................................................................. 

 (подпис на официалния ветеринарен лекар)
11

 

 

  

  

 .......................................................................... 

 (име с главни букви, длъжност и квалификация) 

 

IV. Допълнителни здравна информация: 

 

от официалния ветеринарен лекар, присъстващ по време на натоварването в 

последното превозно средство (а именно самолет), ако е различен от 

горепосочения лекар. 

 

Аз, долуподписаният, официален ветеринарен лекар, удостоверявам, че 

прегледах птиците на.....................................................(дата) 

в............................(час) и не установих никакви клинични признаци на 

заболяване или съмнение за инфекциозно заболяване, заявявам, че птиците 

могат да пътуват. 

 

Данни за полета: 

компания.................................................................номер на полета............................ 

 

Настоящият сертификат има валидност пет дни. 

 

 

 

Издаден в.........................................................на......................................................... 

 

                                                 
11

 Печатът и подписът са с различен цвят от този на останалия цвят на сертификата. 
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 Печат
11

 ............................................................................. 

 (подпис на официалния ветеринарен лекар)
11

 

 

  

  

 .......................................................................... 

 (име с главни букви, длъжност и квалификация) 

 


